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​Une Lettre Jamais Envoyée
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Dans un petit appartement niché au cœur du Marais, Jeanne, une journaliste parisienne au ton acerbe mais plein d'esprit, fouillait dans les affaires de sa grand-mère récemment décédée. Les tiroirs débordaient de vieilles photographies, de bibelots, et de lettres soigneusement pliées, témoins silencieux d'une époque révolue.

C’est en ouvrant une boîte à chapeau ornée d’un ruban décoloré qu’elle tomba sur une enveloppe jaunie. Sur le devant, l’adresse était partiellement effacée, mais un prénom restait lisible : « Paul ». Intriguée, Jeanne ouvrit délicatement l’enveloppe.

La lettre, écrite à l’encre bleue, portait une confession d’amour passionnée. Sa grand-mère, Lucille, s’adressait à un certain Paul avec une honnêteté désarmante :


« Paul,

Je t’écris ces mots avec une angoisse que je ne peux cacher. Je t’aime. Depuis toujours, il me semble. Mais peut-être que ces mots ne parviendront jamais jusqu’à toi. »



Jeanne sentit un pincement au cœur. Qui était ce Paul ? Pourquoi cette lettre n’avait-elle jamais été envoyée ?

Animée par une curiosité journalistique et un désir profond de comprendre cette facette cachée de sa grand-mère, Jeanne entreprit de retrouver ce mystérieux Paul. Sa première piste : un nom de rue mentionné dans la lettre. Après quelques recherches, elle découvrit que cette rue était autrefois le quartier des libraires.

Elle fit appel à un ami archiviste, qui l’aida à éplucher d’anciens registres. C’est ainsi qu’elle tomba sur un indice : un certain Paul Deschamps, historien spécialisé dans le patrimoine parisien, avait habité dans ce quartier dans les années 1960.

Sa quête la mena à Luc Deschamps, le fils de Paul, lui-même historien. Ils se retrouvèrent dans une librairie ancienne, entourés de livres à l’odeur de papier vieilli.

« Vous cherchez des informations sur mon père ? » demanda Luc, ses lunettes légèrement de travers et son ton empreint d’un scepticisme charmant.

Jeanne lui montra la lettre. « Cette lettre appartenait à ma grand-mère. Je crois qu’elle était destinée à votre père. »

Luc lut la lettre en silence. « C’est curieux... Mon père ne m’a jamais parlé d’une Lucille. Mais il était un homme réservé. Peut-être qu’il a gardé ce souvenir pour lui. »

Au fil des jours, Luc et Jeanne s’attelèrent ensemble à retracer l’histoire de Paul et Lucille. Leur enquête les mena dans des cafés anciens, des archives poussiéreuses, et même une petite maison de retraite où un vieil ami de Paul résidait encore.

Au fur et à mesure, une complicité se développa entre eux. Jeanne, d’ordinaire sarcastique et indépendante, se surprit à apprécier la compagnie de Luc. Il avait un charme désinvolte, une intelligence discrète et un humour pince-sans-rire qui l’amusait.

Ils finirent par découvrir que Paul avait répondu aux sentiments de Lucille, mais qu’un malentendu les avait séparés. Paul avait quitté Paris pour un poste à Rome, pensant que Lucille ne l’aimait pas en retour.

Jeanne et Luc se retrouvèrent sur les quais de la Seine, où Paul et Lucille s’étaient rencontrés pour la dernière fois.

« C’est triste, n’est-ce pas ? » murmura Jeanne. « Ils s’aimaient, mais le destin en a décidé autrement. »

Luc hocha la tête. « Peut-être, mais leur histoire nous a conduits ici. Peut-être que tout cela a un sens. »

Leurs regards se croisèrent. Dans cet instant suspendu, au cœur de Paris, quelque chose naquit entre eux, fragile mais prometteur.

Jeanne décida finalement de garder la lettre. Elle la plaça dans un cadre, au-dessus de son bureau, comme un rappel de l’importance d’exprimer ses sentiments.

Quant à elle et Luc, leur histoire ne faisait que commencer.
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​A Letter Never Sent
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In a small apartment nestled in the heart of Le Marais, Jeanne, a Parisian journalist with a sharp tongue but full of wit, was rummaging through the belongings of her recently deceased grandmother. The drawers were overflowing with old photographs, trinkets, and carefully folded letters, silent witnesses to a bygone era.

It was while opening a hatbox adorned with a faded ribbon that she stumbled upon a yellowed envelope. On the front, the address was partially erased, but one name was still legible: "Paul." Intrigued, Jeanne delicately opened the envelope.

The letter, written in blue ink, carried a passionate confession of love. Her grandmother, Lucille, addressed a certain Paul with disarming honesty:


"Paul,

I write these words with an anxiety I cannot hide. I love you. It feels like I always have. But perhaps these words will never reach you."



Jeanne felt a pang in her heart. Who was this Paul? Why had this letter never been sent?

Driven by journalistic curiosity and a deep desire to understand this hidden side of her grandmother, Jeanne set out to find this mysterious Paul. Her first clue: a street name mentioned in the letter. After some research, she discovered that this street had once been the neighborhood of booksellers.

She enlisted the help of an archivist friend, who assisted her in combing through old records. It was through this that she found a clue: a certain Paul Deschamps, a historian specializing in Parisian heritage, had lived in the area during the 1960s.

OEBPS/d2d_images/chapter_title_above.png





OEBPS/d2d_images/chapter_title_corner_decoration_left.png





OEBPS/d2d_images/cover.jpg
THE
OLCRET
OF
AVENDER

BILINGUAL I'RENCIH-ENGLISIH STORIES
IFOR 'RENCIH LANGUAGE LEARNERS





OEBPS/d2d_images/chapter_title_corner_decoration_right.png





OEBPS/d2d_images/chapter_title_below.png





